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S USE GENUINE OMER FASTENERS 4 Manuale d’uso, manutezione e parti di ricambio Parte 2
812_450-3 SLr R+ 80 8v8aSbL2y23a Brads 14 (een 7 .
<& s 5 T x5 @ b 7 (05PS) Manual for use, maintenance and spare parts Part 2
~ |z - - max 1,9 0ar - . - - -
’ Bedienungs- und Wartungshandbuch sowie Ersatzteileliste Teil 2
ST Mode d’emploi, de maintenance et pieces de rechange Partie 2
Manual de uso, mantenimiento y recamhios Part 2
omernr c E UK Eyxelpidio xpriong, cuvtipnong ko avtaAAaktikwy  Mépog 2
o .
T @ @ @ cA Manual de uso, manutencio e pecas sobresselentes Parte 2
Handleiding voor gebruik, onderhoud en wisselstukken Deel 2
3ETCE Kullamim, bakim ve yedek parca kilavuzu Kisim 2
Anviindar-, underhalls- och reservdelshandhok Del 2
Navod k pouZivani a adrzhé a nahradni dily Cast 2
R ur o ok wamings oot vt BEATH or SERIOUS INJURY Navod na obsluhu, iidrzbu a nahradné diely Cast 2
2. Operators and others in the work area
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6. NEVER use oxygen or other bottled gasses. Explosion may occur.
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Schema di collegamento - Connecting diagram

Valvola 3/2 NC Dati tecnici Caractéristiques techniques| | Dados técnicos
Valve 3/2 NC Technical data Datos tfecnicos ’ Technische gegevens
Technische Daten TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA Teknik veriler
Tekniska data Technické daje Technické Udaje
Misure impiegabhili Dimensions utiles Medidas utilizdveis
Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 20:50 o
Verwendbare Nagellénge Mrkog AvaAwoipou Boy inch 3/4"'+2" TT"“' di punto
. . " . ; A v . ype of fastener
Dimensioner som kan anvéndas Pripustné rozméry Pouitelné rozmery Bet}gstiggngsmitta
ype de rivet
Capacita caricatore n° punti Capacite chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos Tﬂngpﬂa'f;%“g? o
Magazine capgcity Capacidad cargador n° puntos Capapiteit maggzijn in aantal spijkers 105 Ti;o de‘agrafou
Magazinkapazitat Nagel AWVOTOTNTA YEULOTEPQA Dergi kapasitesi ; lIype nl_etJesl !
Magasinkapacitet Antal punkter Kapacita zasobniku p. sponek Kapacita zasobnika p. span 'ngp";fS“{'yEﬁ e
_____________________________ yp sponky
1 | Pressione d’esercizio Pression d'exercice Pressdo de servigo Typ spony
I Operating pressure Presion de servicio Werkdruk bar 5:7,5
, é Betriebsdruck Migon Aewroupyiag Galigma basinci psi 70+105
OOOOOOOOOOOOO 000008 A Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
000000 A ?
oefe)e) 0000
200 ooooooéoOOOOOooO A Consumo aria Consommation d'air Consumo ar Brads 12
o 0%00000@51?000000 = A Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 0,50
222000 OOO%OOOO%OOO <-- Luftverbrauch KatavéAwon aépa Hava tiiketimi ft’/cycle 0,0176
Olooo 0220, : Z] Tl71 Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu 7 1,00x1,25
° | I lp Tn Peso Poids Peso
) | A Weight Peso Gewicht kg 1,40 %1 ‘. 1,9
4 | | Gewicht Bdpog Agirhk Ibs 3,08
D/ ___________ & Vike Hmotnost Hmotnost i
= '
h Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 275x64x247
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch 10-13/16"x2-1/2'x9-3/4"
o Abmessungen ALOOTAOELG Boyutlar
S+ 7,5 bar Dimensioner (AxBxH) Rozméry Rozmery (LxWxH)
20 — | —3/4"
((ERWTAT)) / [ EN 12549 :2009 EN ISO 3746 :2011 EN ISO 4871 :2009 | /
Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida dB(A) 94 25— | —1"
— Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen .
H . Emittierte Schallleistung Exmepunopevn nXNTKA oxug Cikan ses giicii (ses desibeli) gg - - Hﬁﬁ
= Avgiven ljudeffekt Emitovany akusticky tlak Vystupny akusticky vykon K= 4 dB)
d N 38 — —1-1/2"
S a0 — | — 1-9/16"
% a5 — | —1-3/4"
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N
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e _I_HIS TOOL Head width:  .075"
N Gauge: 18
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@ coppia di chiusura - locking torque

m Apply Loctite 243
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Descrizione
0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring
Guarnizione
0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Dado

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Rondella

Anello elastico
0-Ring

0-Ring

Spina

Spina

Spina

Raccordo

Corpo

Testa completa
Testa

Fondello
Silenziatore
Supporto
Deflettore
Cilindro
Guarnizione testa
Ammortizzatore
Guarnizione
Valvola
Guarnizione
Anello valvola
Anello testa
Comando a distanza
Pulsante completo
Boccola pulsante
Pistone servovalvola
Pulsante
Raccordo pulsante
Tubo scarico
Fondello
Reggicaricatore
Staffa testina
Supporto

Guida testina
Guida sicura
Grilletto chiusura
Grilletto testina
Pistoncino
Portamolla
Segnalatore
Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Boccola

Battente
Caricatore
Carrello
Spingipunto
Controtestina
Testina

Boccetta olio

B12.450-3

Description
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
Gasket
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring

Nut

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Washer
Elastic ring
0-Ring
0-Ring

Pin

Pin

Pin

Air plug

Body

Head unit
Head

Case back
Silencer
Bracket
Exhaust deflector
Cylinder
Head gasket
Bumper

Seal

Valve

Gasket

Ring

Ring

Remote control
Trigger valve ass’y
Trigger valve housing
Valve piston
Trigger valve
Bush

Exhaust pipe
Case back
Support
Head bracket
Support
Head guide
Safety guide
Trigger
Trigger
Piston

Spring holder
Tracker
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Bushing
Driver
Magazine
Slider

Pusher

Nose

Nose plate
Oiler
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Guarnizioni-O-Rings-Dichtungen-Joints toriques -Juntas - AakTtUAIog oTeyavomoinong-Vedantes - O-ringen - Contalar-O-ringar-T
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Caricamento-Loading-Laden-Chargement-Carga-Tépiopa-Carregamento - Laden - Yiikleme - Laddning - PInéni - Plnenie

Caricamento dal fianco
Side load magazine

-------- s

> ik
OOOOOOOOOOOOOOOOO

[o]eYoYe) (oXeYe)

(@ WIiD)
o

JJ @
T
]J @ _




	Pagina 1
	Pagina 2
	Pagina 3
	Pagina 4

